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A Margareta Jonth, sopran / soprano
B Alm Nils Ersson, fiol / fiddle
c Kungs Levi Nilsson, fiol / fiddle
D Lars Jobs, spilApipa / whistle
INSTRUMEIYIARIUM
Alm NiIs Ersson: violin by Vincentius Postiglione, Naples 1871. Bow: unknown master
Kungs Levi Nilsson: violin by Eugenio Degani, Venice 1892. Bow: Kurt Diining
Lars Jobs: pipe made in 1965 in Tibbie, Leksand by Knis Karl Aronsson and
Karl Erik Backman

"Bjrirnkorset" pA omslagsbilden stAr i HirdvallsbrAten vid Grtisbergets fiibodar i NAs.
Hiir blev Matses Esbjdr Ersson 1830 slagen av en bjdrn och restes pA platsen ett kors till
minne av handelsen.

The 'Bear Cross' portrayed on the cover is from HArdvallsbr6ten in Dalecariia. In 1830
Matses Esbjrir Ersson was killed there by a bear and a cross was erected in memory of
the event.



2)l\ / for sjong alt t id Den signade dag, nar hon gjorde i  ordning far for
IYlkolkrirninsen!"
De orden fick iolkmusiksamlaren Kari Sporr hijra, niir han tecknade upp den

mycket populdra psalmen Den signade dag efter en kvinna i Grangiirde. Han
noterade repiiken intill melodiuppteckningen och bevarade samtidigt en nvckei
till hur folk ftirr sj6ng psalmer och andliga visor.

Allvarlig men inte alltid hi;gtidlig, sA skulle man med en annan formulering
kunna karaktdrisera den andliga s6ngen i bondesamhtillet. Psalmerna sjdngs
inte bara i kyrkan. Lika ofta hcirdes de i stugorna, pA ftilten och i skogen. De
stod Iiir en god bit av vardagens gnolande.

Det tir diirfiir avstAndet iir sa litet till annan musik frAn samma milj6. Det iir
helt naturligt, att t.ex. den andliga visan Min fadelsedag har sin ndrmaste
melodisliikting i danspolskan med namnet Grdtldten. Och vad som i ett s6dant
fall fanns furst, visan eller polskan, tir ombjligt att saga. Det var lika liitt att
16na en vtirldslig melodi till en psalm som att l6ta en koral bli underlag till en
polska.

Sd liinge man saknade orgei i kyrkan kunde omgir,rringens musik pA det htir
stittet pAverka psalmsAngen. Under Arens lopp slipade sockenborna fram srna
egna koraler. Vi fick meloditraditioner, som var ett med fbrsamlingen; det vi i
dag kallar folkliga koraier eller koralvarianter, beroende pA hur mycket de
skiljer sig frAn de stadfiista normalmelodierna. I Dalarna, varifrAn m6nga
s6dana kora le r  bevara ts ,  har  man t .o .m.  g iv i t  dem e t t  s i t rsk i l t  namn:
dalakoraler' GunnarTbrnhag

Margareta Jonth, sopran frdn Nds i Viisterdalarna. Folkliga visor och koraler
har funnits inom och omkring henne alltsedan barndomen. Det har givit henne
roller i b6de Ingmarsspelen i NAs och Himlaspelet i Leksand. Hon har ocksA
hiimtat hem flera priser i de stora internationella folksAngtiivlingarna i Wales.
Margareta Jonth €ir ansedd som en av vdra fr i imsta tolkare av Dalarnas
folkviseskatt. Hon har dokumenterat sin folkvisetradition, Itirutom p6 denna
skiva, pA BIS-CD-29 Visor frdn Dalarna, dtir hon sjunger profana visor.
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Margareta Jonth har iiven gjort sig ktind som konsert- och operasAngerska
bade inom och utom landet. Hon framtrdder ofta i Radio och TV. Margareta
Jonth framtrdder iiven pd BIS-CD-42, hdr med romanser av Wilhelm peterson-
Berger.

Riksspelmiinnen Alm Nils Ersson, Kungs Levi Ni lsson och Lars Jobs
kommer frdn Siljansniis och Leksand och Ar goda venner till Margareta sedan
sko l t iden .  De t i l l h i j r  den spe lmansgenera t ion  i  Da la rna  som f i i r t  f ram
folkmusiken till oanad popularitet. De representerar ofta svensk folkmusik i
Sverige och utomlands. De ftirekommer ofta i Radio och TV. Till vardags spelar
Alm Nils altfiol i Kungliga Hovkapellet; Kungs Levi och Lars Jobs arbetar som
Iiirare.

PA skivan spelar AIm Nils och Kungs Levi fiol och Jobs Lars spilApipa. Till
ett par av visorna ackompagnerar Alm Nils pd fiolen. SamtligA tre spelrniin
fiirekommer ocksd pA BIS-CD-29 tillsammans med Margareta.

,M:lin#:-,i, 'u"* O Btessed Day rvhen she was getting father ready to

Karl Sporr, the col lector of folk-music, heard those words while he was
writing down the very popular hymn O Blessed Day ftom the lips of a woriran in
Grangtirde. He recorded the remark alongside the tune and thus preserved a
key to the way in which hymns were previously used.

Serious but not always solemn. Thus one might characterize tlne use of
hymns in peasant society. Hymns were not just sung in church. They were as
frequently heard in cottages, in the meadows and in the forest. They were an
important part of the everyday musical repertory.

That is why the gap between hymns and other music from the same
surroundings is so smail. It is quite natural that, for example the Birthday Song
is most nearly related to the dance polka Wailirry Song. And which came first,
song or polka, it is impossible to say. It was as easy to borrow a secular tune for
a hymn as to let a chorale become a polka.



As long as there was no organ in the church the secular tradition of music
was able to influence hymn-singing. Over the years the parishioners etched out
their own chorales. A melodic tradition developed, rooted in a particular parish;

what we today call folk chorales or chorale-variants, depending upon how much
they depart from the standard tunes' In Dalecarlia, where many such chorales
have been preserved, they have even been given a special name: dalahoraler.

Gunnar Tbrnhag

Margareta Jonth, soprano, is from Nds in the west of Dalecarlia. Folk-songs
and chorales have been a part of her life since childhood. They have given her
parts both in Ingmarsspelen in NAs and Himlaspelet in Leksand. She has also
won several prizes at the major international folk-song competitions in Wales.
She is considered one of the leading performers of Dalecarlia's folk-songs. She
has also documented her folk-song tradition as BIS-CD-29, Secular Folh-songs

from Dalecarlla, on which she sings secular songs-
Margareta Jonth has also made a name as a recitalist and opera singer both

in Sweden and abroad. She appears frequently on radio and TV. She also
appears on BIS-CD-42, singing lieder by Wilhelm Peterson-Berger.

The folk musicians Alm Nils Ersson, Kungs Levi Nilsson and Lars Jobs
come from Siljansniis and Leksand and have been good friends of Margareta's
since their schooldays. They belong to the generation of folk musicians that
made Swedish folk-music highly popular. They often represent Swedish folk
music abroad. They appear frequently on radio and TV. Alm Nils plays the viola
in the orchestra ofthe Royal Opera in Sweden; Kungs Levi and Lars Jobs teach.

On this record Alm NiIs and Kungs Levi play fiddles while Lars Jobs plays a
whistle. Alm Nils accompanies two of the songs. These three folk musicians also
appear on BIS-CD-29 with Margareta Jonth.



II.I DEN SIGNADE DAG
Sv p6, 424, upptecknad 1982 av Karl Sporr efter
Soffa Roth i Grangerde. Psalnen finro
upptecknad i tretton dalasocknar i iiver tjugo
varianten

1. Den sigaade dag, som vi nu hAr se
Av himmelen till oss nedkomma,
Han blive oss sall, han lAte sig te
Oss allom till gladje och fromma.
Ja, Henen den hdgste oss alla i dag
Fbr sSmder och sorger bevare.

2. Den signade dag, den sigrade tid
Var morgon jag mAnde betiinka,
DA nAdenes sol sA harlig och blid
Rann upp liir all vcirlden att blenka
Och herdama horde Guds anglar i skyn,
Som sjdngo, att dagen var kommen.

El poonr,snrecsvrsaN
Melodi fr6n Boda, uppt€cknad 1917 av Karl
Spon efter Finn Jon och Erik Jones. Tbxten
fanns i Olof Kolmodita And.elig Dufvoriist At
t7M,

1. Min fodelsedag furtjanar attjag
ett tacksamhetsljud till himmelen stinder
Att prisa min Gud, som skapat mig val,
att jag av hans hander fAtt lemmar och sjel.

2. Av Skaparen byggd i moderlivets skygd
jag fAngen an lAg. Med dron ej hitrde,
med bgon ej sag. Min boning var trAng.
Jag stundom mig rdrde, att slippa mitt tvAng.

3. Vid tidens liirlopp brdts fengelset opp.
Gud fcrde mig ut. PA trdngsel och mtirker,
var lyckligen slut. DA skAdade jag
folk, byar och klrkor vid himmelens dag.

III O BLESSED DAY
No.424 in the Swedish Hymnbook, collected in
1932 by Karl Sporr fron Soffa Roth in Grangdrde.
More than twenty variants of the hymn have
been noted in thirteen parishes in Dalecarlia.

1. O blessed day which now we see
Descend from heaven upon us,
Blessed is He who gives himself
For our happiness and salvation.
May the great Lord protect today
Us all from sin and sonow.

2. O blessed day, O blessed day
May I remember every morning,
When the sun ofmercy, so bright and mild
Rose up to shine on all the world
Ard the shepherds heard God's angels in the sky
Singing that the day was at hand.

E srnruorvsoNc
Melody fiom Boda, collected in lgl7 by Karl
Sporr fion Finn Jon and Erik Jones. The text
was in Olof Kolmodin's Voice of the Holy Doae
from U34.

1. On my birthday I should send
Thanks to heaven above.
Praise to my God who made me strong,
Who gave me both body and soul.

2. Built by the Creator in the shelter ofthe womb
I lay captive. My ears heard nought,
My eyes saw nought. My dwelling was cramped.
At times I moved, to escape my bonds.

3, At the appointed time the prison was sprung.
God led me out. Nanowness and darkness
Were happily ended. I saw
People, villages and churches in the heavenly day.



4. Jag kurde andar platt intet ftrsta.

Med jamnerlig rost jag tiggde mig ftida

av daggande britst. For skbtsel och ans

och uppfostrans moda bel<ining ej fanns.

E cnAtlAtN
Polska efter Pekkos Per i Bingsiii. T[oligen
nanngiven av Hjort Anders och en av de mest
kenda bingsjitpolskorna, ndra besliiktad med
Fdd,elsed,agsvisan,

E enpnoFva NIIG, MtN GUD
Sv. ps. 393, upptecknad 1887 i Dala-Floda av E.J.
Thunstedt.

1. Bepritfva nig, min Gud, Ii;rnim hur jag det menar:
Om varlden el ler dig i hAg och verk jag tizinar.
Se t i l l .  om e j  € innu pa  ora t t  \eg iag  ar .
Och ied mig pi den vag, som till ditt rike bar.

2. I dopets helga bad du mig en Fader blivit,
Mig nidens bamaskap och loftets arv du givit.
Harjag och som ditt barn i allt mitt levnadsiopp
Dig fruktat, rilskat, l]'tt med hjartats tro och hopp.

E rl cANc sKALL NAcor lrARlrcr ruiNDA
Andlig visa frin Skattungbyn' upptecknad av
Karl Sporn Visan diktades av Anders Carl
Rutstritm (1721"1772) pe Kristi
Himmebferdsdag 1754,

En g6ng, en gang, en ging skall nAgot harligt handa
da dagen inne lir lbr brudens hadanfard.
Da tagerjordens tvAng liir mig en bnsklig iinda
ochjag blir aldrig mer i Babels bojor snard.
Den t-icka vAren gAr in fiir fAren.
och sommaren i harlighet blir aldrig slut.
VdLr frdjd och salighet blir sfor i evighet,

t'

4. And yet I understood absolutely nothing.
With doleful voice I begged my food

From the suckling breast. For care and attention

And the trials ofan upbringing there was no reward

E wur,rncsoNc
Polska after Pekko's Per in Bingsjii' Probably
named by Hjort Anders and one of the nost
fanous of the Bingsjii polkas, closely related to
t}re Birthd.ay Song.

E rrsr un, mY coo
No.393 in the Swedish Hymnbook, collected in

1887 in Dala-Floda by E..I. Thunstedt.

1. Test me, my God, try my intentions:
Whether Thou or the world in thought and deeC I

serye.
See { hether I  am not st i l l  on the wrong palh.

And lead me on the way that brings us to Thy kingdom.

2. In baptism's holy waters Thou hast become my

Father
Hast made me a child ofmercy, inheritor ofthat
promlse.
Have I as Thy child throughout my earthly life
Feared, loved and obeyed Thee with my heart's faith

and hope.

E sonourrNc cl-oRlous wILL rrAppEN
ONE DAY
Hymn from Skattungbyn collected by Karl Sporr
Written by Anders Carl Rut6triim (1721-1772) on

Ascension Day l?54,

One day, one day, one day something glorious

Will happen when the time is achieved for the bride's

oeDanure.
Then earthly demands will happily cease
And I will fall no more in Babel's chains.
The fair spring will arive for the sheep,
Ald the glory of summer will never end.



d6 aner var och en lengt mer an han har tankt.
Och evigt lov skall offras Gud, som allt har skankt

E urr orN NAn, o FADER BLrD
Sw ps,324, upptecknad fiire 1922 av Olof
Andersson, efter Johanna Olsdotter i
Tlanstrand.

1. Uti din nid, o Fader blid,
Befallerjag i allan tid
Min arma sjal och vad jag har:
Anamma allt i ditt fttnaf,

2. Det ,ir min tro, o Fader blid,
Hjalp attjag alltid blir driryid;
lfr6n ditt barn du aldrig vik,
Att jag mA arva himmelrik.

E lol'nn cuo I HIMMELSHoJD
Sv. ps. ll, uppteckmd 1961 av Torsten Wedin,
efter Stuss Karin Andersson i Siljansnes.

El nrrnoom An ETT r-.qN rFR.AN GUD
Andlig visa upptecknad i Shrna av E.J.
Thunstedt.
1. Rikedom :ir ett lAn ifrAn Gud
och fattigdon det itr ock en beldning.'$ 

den som r iker dr kan fatt iger bl i
och den som fattig iir kan riker bliva.

2. En liten fAgel han flyger 6e hdgt
och svingar sig pe lediga vingar
SA lAngt ifr6n byn, si hdgt upp i skyn.
Se hdgt aven kerleken sig svingar

Ourjoy and fel ic i ty wi l l  be greal in etemity.
Each one ofus will gain much more than he thought.
E_temal praise will be offered unto God, who made it
a l l ,

El ro rrry unncy, o FATHER MrLD
No.324 in the Swedish Hymnbook, collected
before 1922 by OlofAndersson from Johanna
Olsdotter in Tiarotrand.

1. To Thy mercy, O Father mild,
I commend at all times
My poor soul and all that I have:
Keep it under Thy protection.

2. It is my faith, O Father mild,
Help me always to keep it;
Never stray from Thy child,
That I may inherit. the Kingdom ofheaven.

E pnarsr coD INTHE HTcHEST
No.ll in the Swedish HJmnbook, collected by
Toreten lVedin from Stuss Karin Andersson in
Siljansniis.

E nrcnns enp BoRRowED FRoM GoD
HJmn collected in Siirna by E.J, Thunstedt.

l Riches are bonowed from God
And poverty is also a reward.
For he who is rich may become poor
Ard he who is poor can be rich.

2. A little bird it flies so high
And soars on easy wings.
So far from the village, so high in the sky
So high can love even reach.



E ONN PONI IiN TNANC OCTT SMET, DEN STIG IgI STRAIT IS TIIE GATE AND NARROW IS THE

Texten iir diktad av Lina Sandell'Berg, tryckt WAY
forsta gangen i B, Wadstritms samlingAniteliga The text isly Lila sandell-Berg.and was first

sAng"itg{g.Denna nelodi har neddelats av printed in B. Wadstrdn's collection Sacred Songs

Knii Karl Aronsson, Leksand, efter morfadern in 1859. The melody has been passed on by Knis

Knis Daniel Danielsson och 6r en variant av Karl Aronsson, I*ksand fron his maternal
Jag nv den piirlon funnit har. grandfather Knis Daniel Danielsson and is a

variant off houe found the peorl of gre@t price.

1. Den port air trang och smal den stig
som till Guds rike bar.
Annu dar finnes rum litr dig,
litr dig eho du ar

2. Vid Jesu hjarta dar er ru
och i hans salighet,
sa lar mig evangelium
Gud vare diirftir pris.

3. Gud vare pris att avenjag
fAr i den staden bo
den linga evighetens dag
i ostord frid och ro.

4. I ostdrd frid och rolighet
hur ljurt att tenka blott.
Den lAnga evighetens dag
skall bli min sAlla lott.

@ sA r"iiNcn ,rec rIAR pENGAR sA HAR.TAG
V;|NNERNOG
Orsavisan, i tradition efter G68sa Andere i Orsa,
genom Knis Karl Aronsson.

El A rncl nrrnDoMAR rIAR JAG HAFT
Pol,ska efter Lisme Per i Vdster-Dalarna,
upptecknad av Nils Andersson.

A inga rikedomar harjag haft
A inga rikedomar aryat.
Men Gud han giver mig sitt dageliga brdd
himmelriket en geng dAjag dor.
DA har jag rikedom fiirvanat.
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1. Sbait is the gate and nanow is the way
That leads to the kingdom of God.
Still there is room there for you,
For you whoever you are.

2. In Jesus's heart there is room
Aad in his blessedness,
So teach me the gospel.
Let God be praised.

3. God be praised that even I
May dwell in that city
The long day of etemity
In undisturbed peace and quiet.

4. In undistwbed peace and tranquillity
How delightful the prospect.
The long day of etemity
Will be my blissful lot.

E as loNcns I rIAvE MoNEy, I wrLL IrAvE
FRIENDS ENOUGH
Orsa song, traditional after Gti8sa Andem in
Orsa via Knis Karl Aronsson,

E No nrcnns ruvn I owNED
Polska after Lisme Per in Dalecarlia, collected

by Nils Andersson.

No riches have I owned
And no riches inherited.
But God gives me his daily bread
Heaven when once I die.
Then have I indeed gained riches.



E r onxna r,.ruve soMMAR'rrD
Sw ps.475, tradition efter Knekt Lydia Eriksson
i Malung.

1. I denna ljuva sommartid
GA ut, min sjel, och glad dig vid
Den store Gudens gAvon
Se, hur i prydningjorden stAr,
Se, hur Ibr dig och mig hon fAr
SA underbara h6vor

2. Ack, ar det redan hiir se skont,
li.r det se harligt och se gdnt
PA denna ringajorden,
Vad skall det di ej vara dar
I hiirligheten, narjag ar
En gAng ftirklarad vordenl

E opt ouxes r HIMLARNAS RrxE ETII BoRD
Melodi ft6n Gagnef. Tbxten er ursprungligen
fren Norge, men melodin iir den gamla
Himmelrihet liknas vid tio jungfmr, son fanns
redan i 1697 irs koralpsalnbok.

1. Det dukas i himlarnas rike ett bord
for heliga, saliga gastel
De komma i skaror frdn sdder och nord,
de komma frAn 6ster och vaster
Still den som har rum i Guds rike.

2. Dit kommer ej den som sitt eviga vAl
vill ktipa med tanke och vilja.
Som menar sig sjiilv kunna frlilsa sin sjdl
och sig ifrAn slndema skilja.
Sall den som har rum i Guds rike.

3. Gud givejag vore och alla med mig
i himlamas heliga skara.
Gud tage mig nAdigt i hdjden till sig
och mig ifrAn synden bevare.
Sall den som har run i Guds rike.

@ er rnrs rurn suMMERTTME
No.475 in the Swedieh Hymnbook, traditional
after Knekt Lydia Eriksson in Malung,

1. At this fair summertime
Arise, my soul, and bejoful
At the great God's gifts.
See, how fair the earth is,
See, how for your sake and mine
She bears such wonderful fruits.

2. Oh, is it already so fair,
Is it so glorious and so green
On this poor earth,
What will it then be like
In that splendid place, when once
I am considered worthy.

@ e taslp rs r-ArD IN THE KNGDoM oF
HEAVEN
Melody fron Gagnef, The text came originally
from Norway but the melody is the old ?lre
Kingdom of Heaoen ie Like Unto Tbn Virgins
which was included in the 1697 hymbook.
1. A table is laid in the kingdom ofheaven
For holy, blessed guests.
They come in droves from South and North,
They come from East and West.
Blessed is he who finds room in God's kinsdom.

2. He will not enter who would buy
Salvation with thought and will.
He who thinks he can save his own soul
And free himselffrom sin.
Blessed is he who finds room in God's kingdom.

3. God grant that I might and all with me
Be in the holy ranks ofheaven.
Cod take me mercifully to himself on high
And keep me from sin.
Blessed is he who finds room in God's kingdom.
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@ ,rec nevrn pN cANc vnnrr rrl,tc
Sv. ps, 537, melodi efter "Finn Karin" (Pers
Karin Andersdotter) i Mora. Upptecknad av
Nils Andersson Ar 1910, Nil6 Andersson skriver;
'lDenna psalm sjiings ner de gamla begrovs",

1. Jag haver en geng varit ung,
Nu ?ir jag gammal vorden.
Min kropp sig bdjer, triitt och tung,
Till allas vAr moder, jorden,
Och sjalen langtar till det land,
Dar Herden pe en fredad strand
Fiirsamlar spridda hjorden.

2. Bland Jdnga ri in av l juvt och lett
Min hjiissa grA dr bliven,
Men aldrig jag den fromme sett
Av Herren iivergiven.
I niidens som i gladjens dag
Han ar fijmiijd med Guds behag
Och pa hans hander skriven.

E urN l'rr,otrnrMA IJUDER
Sv. p6. 452. Melodi fr6n Solleriin, upptecknad av
Lilly Stener-Jonsson Ar 1932, efter Bus Kisti
Stolth.

Min vilotimma ljuder
En g6ng den sista gAng
Och mig i jorden bjuder
En badd sA kall och trAng.
Dock den mig ej fdrskrdcker:
Sa sittt jag sover dar,
Tills Henens rost mig vacker
n 4  i n d o n  n r f t  m a r  i r

@ urNr-rvllosAFToN
GAnglAt i tradition efter Hjort Anders Olsson,
Bingsjit,
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I]E oNcE I wAs YOUNG
No.53? in the Swedish Hymnbook, melody after
'Finn Karin' (Pers Karin Andersdotter) in Mora.
Collected by Nils Andersson in 1910. Nilg
Andersson mites: 'This h;mn was sung when the
old people were buried'.
1. Once I was young,
Now I have become old.
My body bows, tired and heaqr.
To our mother the earth.
Ard my soul longs for that land,
Where the shepherd on a sheltered shore
Collects his scattered flocks.

2. In my long experience ofjoy and sorrow
My crown has become grey,
But never yet have I seen a pious man
Spumed by the Lord.
In days oftrouble and in days ofjoy
He is content with what God wills
Ard it is written on his hands.

E rxn noun oF REST cALLs ME
No.452 in the Swedish Hymnbook. The melody is
from Solleriin, collected by Lilly Sterner-Jonsson
in 1932 from Bus Kisti Stolth.

The hour of rest calls me
This time for the final time
Ard in the earth offers me
A cold and nanow bed.
But it does not frighten me:
So sweetly I sleep there,
Till the voice ofthe Lord wakes me
When there is night no more.

@ tnr nl'rrvrNc oF LIFE
GAnglit, traditional after {iort Anders Olsson,
Bingsjii.



Texten ur 1697 rirs koralpsalmbok, melodi frAn The text is from the 1697 hymnbook, the melody
Mockfiiird, upptecknad av Nils Andersson ir 1907 from Mockfiiird, collected by Nils Andereson in
efter Anders Frisell. Denna psalm dr en av de 1907 from Anders Frisell,This is one of the most

E nruurr,nrrrr LTKNAs !'ID Tro
JUNGFRUR

mest sjungna och finns bevarad i 6tta
dalasocknan

L  H i m n e l r i k e r  l i k n a .  r r d  r i o J U n g l r u l
som voro av olika kmne.
Fem mAnde oss visa vdr trdga natur
Vert sdmnig och slndiga sinne.
Gud ndde oss svndare arma.

2. VAr brudgum drog bort uti friimmande land
Och mAnde de jungfrur befalla
Sig mbta med ljus och lampor i hand
Ener som han ville dem kalla.
De fevitske drojde fiir iange.

3. De ropa: O Herre, o Herre l5t  opp,
Let oss icke bliva utslutna!
NIen ute var niden, all vantan, allt hopp
1-\ bliva de ama fi;rskjutna
Till helvetets jammer och pina.

4. SA lSter oss vaka och hava det nit
Att tron och var karlek mA brinna.
Vi mege har fuba vir brudgum med flit
Och eviga salighet finna.
Det himmelska brol lopet.  Amen.

I]3 THE KINGDoM oF HEA!'EN Is LIKE T]NTo
TENI'IRGINS

frequently sung hymns and is extant in eight
parishes in Dalecarlia.

1. The kingdom of heaven is like unto ten virgins
Who were of different charactel
Frtp shosed us our slolhful  naturt
Our sleepy and sinful selves.
God have mercy on us poor sinners.

2. Our br idegroom rravel led in foreign lands
And ordered the virgins
To meet him with iighted lamp in hand
\\'henever he called them.
The foolish ones waited too long.

3. They cry: O Lord, O Lord open up,
Let us not be locked out l
But it was too late for mercy, for waiting, for hope
For the poor souls were cast
Into hell's rvailing and torment.

4. So let us watch and show zeal
That faith and our love may burn.
Let us follow our bridegroom diligentlv
And find eternal bliss.
The heavenly *'edding. Amen.
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[9 rsn.sAraNcr,tA
Vismelodi, som finns i flera socknar, hdr i
tradition efter Knis Karl, Leksand'

18/2. TILL HIMMELEN DIT LANGTAR JAG
Melodi frAn Dala-Floda, upptecknad av E.J.
Thunstedt Ar 1889 efter kyrkviirden Lasses
Jains Ersson.

1. Till himmelen dit langtar jag,
Darjag fAr leva med behag,
Dar livets krona fiir mig st6r.
Den harjag lainge vaintat pe.

2. Till himmelen dit ger min fard
FrAn synd och sorg och prAl och flard,
Der blir jag glad, diir skall jag ren
Guds ara sjunga utan men.

3. I himmelen. i himmelen
Hos all min levnads hulde v6n
Jag sjunga skall i frtijd en ging
Med himmelsk tunga Lammets sang.

E NAs calrr.e gRUDMARScH
Finns i flera varianten Denna uppteckning iir
gjord av Olof Gudmundsson och den
Alderdonligt hiigtidliga melodin spelas aven
vid begravningar.

@ zolr..rec ru nEN piiRr,AN FUNMT HAR
Melodi fran Orsa. Ursprungligen en engelsk
sing, publicerad der 1683, iiversatt och
publicerad i Sverige 1849 av Th. Hamberg.
Mycket sjungen bland baptisterna,

Jag nu den pbrlan funnit har
Som ar min sjdls begar
Du frAgar: vad? Har ar mitt svar,
Min Friilsare det 5rl
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ll-91 r8/r. LIFE Is so DISMAL
Melody extant in several parishes, here in a

tradition from Knis Karl. Leksand.

r8/2. TOR HEAVEN I YEARN
Melody fron Dala-Floda collected by E,J'

Thunstedt in 1889 fron churchwarden Lasses

Jiins Ersson.

1. For heaven I vearu
There I shall live pleasantly,

There is the crorvn ofmy life.
Long have I waited for it.

2. To heaven myjourney leads
From sin and sorrow, pomp and show
There I'll be happy, there rvill I sing
God's praises without ceasing.

3. In heaven. in heaven
With the gracious friend ofmy life
I  shal l  s ing in joy

With heavenly tongue, the song ofthe Lamb.

@ NAs'or,o wnDDINc MARcH
Exists in several variants. This one was collected
by Olof Gudmundsson and the ancient, solemn
nelody is also played at funerals,

@ zon. r nel'r rouND THE PEARL oF
GREAT PRICE
The nelody is from Orsa. Originally an English
song, published there in 1683, translated and
published in Sweden in 1849 by Th. Harnberg.
Much sung by the Baptists.
I have found the pearl ofgreat price
Which is the desire ofmy soul.
You ask :  What?  Here  is  mr  an 'wet .
It is my Saviour!



2Ol2. ROSENTORPSPSAI,MEN
I byn Rosentorp i Orsa Finnmark kunde i
gamla tider prasten ej nlrvara vid
gravsdttningar under vinterhalveret, Denna
melodi spelades di pA fiol fdr att ge den diide
ro tills stoftet vigts till vila av en andans man,
son kom pi varen, nAr stigarna var
framkomliga. En mot locket nedsatt hessjestiir
togs di upp och genom hilet kastade prAsten
de tre skovlarna mull pA kistan. Melodin
upptecknad dr l9l8 av Axel Hambreus efter
spelmannen Nilsson,

2Ol2. ROSENTORP'S HYMN
In the village of Rosentorp in Orsa Finnmark the
priest could not attend funerals in the winter
nonths. This nelody was played on the fiddle to
bring peace to the dead person until such a time
as the remains could be consecrated by the
priest who came in the spring when the paths
were passable. A pole from a haystack, which
had been pushed into the ground so that it
rested on the lid of the coffin, was pulled up and
the priest threw three shovels of earth dom the
hole onto the coffin. The melody was collected in
1918 by Axel Hambreus from the fiddler Nilsson,
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